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Meg : What book are you reading? 

Ken : I’m reading Gulliver’s Travels.  Did you read this book? 

Meg : Yes.  I read it when I was at elementary school. 

Ken : Really?  I’m reading it for the first time. 

It’s a long story, but very interesting. 

This book has four stories.  Which story do you like? 

Meg : I like the story about the flying island. 

Ken : Oh, I’m reading it now. 

Meg : I like the story about giants too.  But I’m afraid of them. 

Some people say that Gulliver’s Travels is a book for adults.   

They think that each story is a satire. 

Ken : I see.  I think we can enjoy it many times. 

Meg : Yes.  I think so too. 

Ken : By the way, I’m going to go to a movie next Sunday. 

Meg : What movie are you going to see? 

Ken : Gulliver’s Travels. 

Meg : Really?  Is it a movie from the book? 

Ken : Yes, it is.  But it’s a comedy.   

Let’s go to the movie if you like comedies. 

Meg : Yes, let’s.  I love comedies. 

メグ：あなたは何の本を読んでいるの？ 

けん：ぼくは『ガリバー旅行記』を読んでいるよ。きみはこの本を読んだ？ 

メグ：ええ。私は小学校のとき，読んだわ。 

けん：ほんとうに？ ぼくは初めて読んでいるよ。 

   長い物語だけど，とてもおもしろいよ。 

   この本には 4つの物語があるね。きみはどの物語が好き？ 

メグ：私は空飛ぶ島の物語が好きよ。 

けん：わあ，今，それを読んでいるよ。 

メグ：私は巨人の物語も好きだわ。でも私は巨人を恐れているの。 

   『ガリバー旅行記』は大人の本だと言う人もいるね。 

   彼らは，それぞれの物語は風刺だと考えているわ。 

けん：なるほどね。ぼくたちは何回も物語を楽しめると思うな。 

メグ：ええ。私もそう思うわ。 

けん：ところで，ぼくは次の日曜日に映画に行く予定なんだ。 

メグ：何の映画を見る予定なの？ 

けん：『ガリバー旅行記』さ。 

メグ：ほんとう？ それはその本をもとにした映画なの？ 

けん：うん，そうだよ。でも映画はコメディーなんだ。 

もしきみがコメディーを好きなら，映画を見に行こうよ。 

メグ：ええ，そうしましょう。私，コメディーが大好きなの。 
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